Romans 16:15



- is the second person plural aorist deponent middle imperative from the verb ASPAZOMAI, which means “pay one’s respects to; Give my regards to.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers the entire act of greeting someone into a single whole and regards it as a fact without reference to its beginning, progress, or result.


The deponent middle is middle in form but active in meaning; the leaders of the Roman church are to produce the action.


The imperative mood is an imperative of entreaty, in which the force of the imperative is softened to that of a request.

This is followed by the accusative direct object from the masculine singular proper name PHILOLOGOS, which we transliterate as “Philologus” with the connective conjunction KAI, meaning “and” plus the accusative direct object from the feminine singular proper noun IOULIA, which we transliterate as “Julia.”  Then we have the accusative direct object from the masculine singular proper noun NĒREUS, which we transliterate as Nereus, followed by the connective conjunction KAI, meaning “and” with the accusative direct object from the feminine singular article and noun ADELPHĒ with the possessive genitive from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS used as a personal pronoun and meaning “his sister.”  This is followed by the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” with the accusative direct object from the masculine singular proper noun OLUMPAS, which we transliterate as “Olympus.” 

“Give my regards to Philologus and Julia, Nereus and his sister, and Olympus,”

- is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” followed by the accusative direct object from the masculine plural article, the adjective PAS, and noun HAGIOS, meaning “all the saints” or “all the members of the royal family.”  Then we have the preposition SUN plus the instrumental of association from the third person masculine plural intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun and meaning “associated with them.”

“and all the saints associated with them.”

Rom 16:15 corrected translation
“Give my regards to Philologus and Julia, Nereus and his sister, and Olympus, and all the saints associated with them.”
Explanation:
1.  “Give my regards to Philologus and Julia, Nereus and his sister, and Olympus,”

a.  Paul continued by asking the leaders of the Roman church to pay his respects or say hello to another group of believers who appear to also be meeting in another church home.


b.  This group is led by a pastor named PHILOLOGOS, which means “lover of doctrine.”  His wife’s name was Julia.


c.  They were supported by a brother and sister team.  The name Nereus is an old mythological Greek name.


d.  Olympus was a leading man in the church, perhaps a deacon.


e.  Paul’s greeting to another separate group of believers acknowledges the legitimate authority of this group to meet as a group or assembly of believers as a local church.

2.  “and all the saints associated with them.”

a.  This tells us that we have another home-church, that is, a local church meeting in someone’s home.


b.  This means that there were at least three or more groups of Christians meeting in different homes as local assemblies or churches.


c.  Paul is addressing his letter to all of these groups, and the purpose of these greetings at the end of his letter is to give equal weight and authority to each of these groups as recognized assemblies of Christians or independent local churches.  There was no “papa church” to which all the other churches were subordinate at this time.  That would develop after the 4th century.

d.  The members of this local church were “saints” or members of the royal family of God as much as the “saints” mentioned in the letter to the Corinthians or all of the saints mentioned in the city of Rome in Rom 1:7, “to all who are beloved of God in Rome, called as saints.”
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